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  Письмо Генерального секретаря от 15 ноября 2011 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Во исполнение резолюций Совета Безопасности 1575 (2004), 1639 (2005), 
1722 (2006), 1785 (2007), 1845 (2008), 1895 (2009) и 1948 (2010) имею честь 
препроводить прилагаемое письмо от 21 октября 2011 года, полученное мной 
от Высокого представителя Европейского союза по иностранным делам и по-
литике безопасности и препровождающее двадцать шестой трехмесячный док-
лад о деятельности Военной миссии Европейского союза в Боснии и Герцего-
вине (см. приложение). Доклад охватывает период с 1 марта по 31 мая 2011 го-
да. 

 Буду признателен Вам, если настоящее письмо и приложение к нему бу-
дут доведены до сведения членов Совета Безопасности. 

 

(Подпись) Пан Ги Мун 
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Приложение 
 
 

  Письмо Высокого представителя Европейского союза 
по иностранным делам и политике безопасности  
от 21 октября 2011 года на имя Генерального секретаря 
 
 

 В соответствии с положениями резолюций Совета Безопасности 1575 
(2004), 1639 (2005), 1722 (2006), 1785 (2007), 1845 (2008), 1895 (2009) и 1948 
(2010) настоящим препровождаю Вам двадцать шестой трехмесячный доклад 
Совету Безопасности о деятельности Военной миссии Европейского союза в 
Боснии и Герцеговине (см. добавление). 

 

(Подпись) Кэтрин Эштон 



 S/2011/717
 

11-59275 3 
 

Добавление 
 
 

  Доклад Высокого представителя Европейского союза 
по иностранным делам и политике безопасности 
о деятельности Военной миссии Европейского союза  
в Боснии и Герцеговине 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад охватывает период с 1 марта по 31 мая 2011 года. 

2. Совет Безопасности в своих резолюциях 1575 (2004), 1639 (2005), 1722 
(2006), 1785 (2007), 1845 (2008), 1895 (2009) и 1948 (2010) просил государства-
члены, действующие через Европейский союз или в сотрудничестве с ним, 
представлять Совету по соответствующим каналам по крайней мере один раз в 
три месяца доклады о деятельности СЕС. Настоящий доклад является двадцать 
шестым очередным докладом. 
 
 

 II. Политическая обстановка 
 
 

3. Политическая ситуация в Боснии и Герцеговине остается сложной. К кон-
цу отчетного периода правительство на общегосударственном уровне так и не 
было сформировано и полностью отсутствовал диалог между политическими 
партиями. Как следствие Совет министров Боснии и Герцеговины продолжал 
временно исполнять свои обязанности. После безуспешных попыток добиться 
политического соглашения по вопросу о формировании правительства инаугу-
рацию палаты представителей Боснии и Герцеговины пришлось отложить до 
20 мая 2011 года. Вследствие возникшей тупиковой ситуации в течение отчет-
ного периода не было принято законов общегосударственного уровня, включая 
закон о государственном бюджете. 

4. 17 марта возглавляемая Социал-демократической партией коалиция 
сформировала правительство Федерации. Однако после назначения членов 
правительства отношения между правительственным блоком и блоком хорват-
ского большинства (Хорватское демократическое содружество Боснии и Герце-
говины и Хорватское демократическое содружество 1990), представители кото-
рого не приняли участия в правительстве, ухудшились. 28 марта Высокий 
представитель по Боснии и Герцеговине Валентин Инцко использовал свои 
Боннские полномочия и приостановил действие двух решений, изданных Цен-
тральной избирательной комиссией в связи с формированием правительства 
Федерации. 

5. После проведения всеобщих выборов продолжала звучать националисти-
ческая и негативная риторика. Политические лидеры Республики Сербской 
продолжали ставить под сомнение суверенитет и состоятельность Боснии и 
Герцеговины. 13 апреля Народная Скупщина Республики Сербской утвердила 
комплекс заключений и приняла решение провести референдум по полномочи-
ям Высокого представителя по Боснии и Герцеговине и компетенции общего-
сударственных судебных учреждений. В частности, в этих заключениях отвер-
гались полномочия Высокого представителя по Боснии и Герцеговине устанав-
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ливать законы. После визита Высокого представителя Европейского союза/ 
заместителя Председателя Европейской комиссии Кэтрин Эштон в Боснию и 
Герцеговину, который состоялся 13 мая, власти Республики Сербской 1 июля 
проголосовали за отмену решения о референдуме и рассмотрение принятых 
ранее заключений. 

6. Руководящий совет Совета по выполнению Мирного соглашения провели 
свою встречу 29 и 30 марта в Сараево. Он настоятельно призвал оперативно 
завершить формирование правительства на общегосударственном уровне, ко-
торое было бы готово принять реформы, необходимые для евроатлантической 
интеграции. Руководящий совет также отметил недостаточный прогресс в вы-
полнении условий и задач, которые необходимы для закрытия Управления Вы-
сокого представителя. Кроме этого, Руководящий совет поддержал участие 
СЕС применительно к линии разграничения между образованиями. 

7. В связи с произведенным 26 мая арестом генерала Ратко Младича, коман-
дующего силами Армии боснийских сербов во время войны, по обвинению в 
геноциде, преступлениях против человечности и военных преступлениях, а 
также за его роль в геноциде в Сребренице, в Республике Сербской прошли 
митинги протеста, но они в основном носили мирный характер. Самый круп-
ный митинг состоялся 31 мая в Баня-Луке, в котором приняло участие от 7000 
до 8000 человек. После ареста Младича и его передачи в Гаагу Высокий пред-
ставитель по Боснии и Герцеговине 10 июня отменил все связанные с Между-
народным уголовным трибуналом по бывшей Югославии решения в Боснии и 
Герцеговине, принятые его предшественниками. Сюда входили запреты в адрес 
58 человек, распоряжения о блокировании счетов 34 человек и требование о 
том, чтобы партия представляла в Управление Высокого представителя ежеме-
сячные финансовые отчеты. 

8. 21 марта Совет по иностранным делам утвердил заключения в отношении 
Боснии и Герцеговины, в которых государства — члены Европейского союза 
еще раз заявили о своей безоговорочной поддержке перспективы европейской 
интеграции Боснии и Герцеговины. Совет подчеркнул, что миссии в рамках 
Общей политики в области безопасности и обороны Европейского союза, в ча-
стности Полицейская миссия Европейского союза и Операция Европейского 
союза «Алфея», являются важными элементами его общей стратегии в отно-
шении Боснии и Герцеговины. Совет также заявил о готовности усилить свое 
присутствие в Боснии и Герцеговине посредством установления в стране еди-
ного представителя Европейского союза, который взял бы на себя ведущую 
роль в оказании поддержки Боснии и Герцеговине по вопросам, связанным с 
Европейским союзом. 30 мая Высокий представитель Европейского союза/ 
заместитель председателя Европейской комиссии назначила Петера Сёренсена 
новым главой делегации в Боснии и Герцеговине. 
 
 

 III. Обстановка в плане безопасности и деятельность СЕС 
 
 

9. На протяжении всего отчетного периода обстановка в плане безопасности 
в Боснии и Герцеговине в целом оставалась спокойной и стабильной. Исполь-
зование подстрекательской националистической риторики продолжалось, но 
она не имела последствий для обеспечения безопасной и спокойной обстанов-
ки. Экономическая ситуация в Боснии и Герцеговине оставалась неблагоприят-
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ной, что стало причиной социальной напряженности. Если не решать надле-
жащим образом проблемы, обусловленные тупиковой политической ситуацией 
и экономическими и финансовыми неурядицами, то они могут стать предметом 
повышенной обеспокоенности. Правоохранительные органы Боснии и Герце-
говины умело и профессионально реагировали на инциденты, связанные с на-
рушением безопасности. 

10. После ареста Ратко Младича имел место целый ряд незначительных ин-
цидентов, главным образом в Республике Сербской, а многие политические 
деятели использовали арест Младича для продвижения своих соответствую-
щих программ. Что касается обеспечения спокойной и безопасной обстановки, 
то в ближайшем будущем каких-либо серьезных волнений в связи с этим аре-
стом не ожидается. 

11. В Сараево дислоцируются силы СЕС численностью около 1300 военно-
служащих, а группы связи и наблюдения развернуты по всей территории Бос-
нии и Герцеговины. СЕС продолжали выполнять свои ключевые военные зада-
чи по содействию усилиям Боснии и Герцеговины, направленным на поддер-
жание спокойной и безопасной обстановки, и оказывать помощь в создании 
потенциала и обучении Вооруженных сил Боснии и Герцеговины. СЕС в тес-
ном сотрудничестве с Полицейской миссией Европейского союза продолжали 
также оказывать поддержку правоохранительным органам Боснии и Герцего-
вины в борьбе против организованной преступности и Международному уго-
ловному трибуналу по бывшей Югославии в деле поиска лиц, обвиняемых в 
совершении военных преступлений. 

12. В течение отчетного периода продолжалось выполнение задач по укреп-
лению потенциала неисполнительного характера. В целях оказания конкретной 
помощи в обучении военнослужащих Вооруженных сил Боснии и Герцеговины 
были развернуты 22 мобильные учебные группы. СЕС продолжали принимать 
участие в совместных конференциях по вопросам создания потенциала и про-
фессиональной подготовки с участием представителей Организации Североат-
лантического договора и Вооруженных сил Боснии и Герцеговины. Выполне-
ние задач по созданию потенциала считается успешным и способствует повы-
шению качества и уровня подготовки подразделений Вооруженных сил Боснии 
и Герцеговины. 

13. СЕС продолжали вести наблюдение, консультирование и обучение в целях 
укрепления самостоятельности органов Боснии и Герцеговины. В этом контек-
сте СЕС наблюдали за осуществлением мероприятий в области управления 
объектами для хранения оружия и боеприпасов, перемещения оружия и воен-
ного имущества гражданским и военным персоналом и ликвидации излишков 
оружия и боеприпасов, а также работой оборонных предприятий. 
 
 

 IV. Перспективы 
 
 

14. Ожидается, что ситуация в плане безопасности будет оставаться стабиль-
ной, несмотря на возможность сохранения политической напряженности. 

 
 


